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Sneachta Gealaí ‘77 

Mé féin faoin aer san oíche, 
ag speachadh seoda sneachta i bpáirc, 
gach teach reoite, gach nead préacháin  
mar ghealach dhubh ag snámh le hais na fíor-ré.  
Mé féin ag damhsa faoin ngealach, 
seanrince gan cheol leis ach ceol cuisle:  
is mé féin go huaigneach – an seanuaigneas.  

Thar imeall na spéire tá céasadh is goin  
is an bás go fonóideach 
a lámha ina phóca 
ag feadaíl sa tsráid;
mé féin sa sneachta gealaí 
ag moladh nead préacháin – 
an file go sotalach, foclach, slán. 

Le / By: Michael Hartnett  
Aistriúchán Béarla / English translation: Michael Hartnett

Atáirgthe le caoinchead ó Eastát Michael Hartnett c/o The Gallery Press, 
Loch Craobh, An Seanchaisleán, Contae na Mí, Éire, as A Necklace of Wrens (1987)

Reproduced by kind permission of the Estate of Michael Hartnett c/o The Gallery Press,
Loughcrew, Oldcastle, County Meath, Ireland, from A Necklace of Wrens (1987)

Moonsnow '77

Myself outside at night,
kicking snow-jewels in a field,
each house frozen, each rook's nest
a black moon swimming by the real moon.
Myself dancing under the moon,
an old dance with no music 
but pulse-music: 
and myself lonely – the ancient loneliness.

Over the border, torture and wounds
and death sneers
hands in pockets
whistles at street corners:
and myself in the moonsnow
praising a rook's nest – 
the poet, arrogant, verbose, safe.
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Nótaí Scóir

Sa scór seo a leanas tá trí líne de théacs faoin gcliath gutha. Sa líne ar barr tá téacs an amhráin – an fhilíocht. An líne
sa lár – seo an tras-scríobh IPA mar threoir fhuaimnithe d'amhránaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa líne ar
bun tá aistriúchán focal ar fhocal (i gcló iodálach) tugtha den fhilíocht. Tugann sé seo nod d'amhránaithe faoi bhrí
agus béim na bhfocal. 

Ciallaíonn nótchinn "x" cogarnaíl.

Ciallaíonn nótchinn dubha diamaint guth labhartha.

Líne tiubh, dubh leis an téacs ráite nó de chogar, ciallaíonn sé sin urlabhairt níos saoire laistigh den fhaid nótáilte.

Ciallaíonn nótchinn bána diamaint leathchaint / leathchanadh.

Molann an chliath trí líne guth labhartha thar fóir, le nodaireacht ón réim is ísle go hardréim an ghutha.  Molann na
línte cuartha imlíne an ráitis.

Áit a bhfuil IPA i lúibíní sa téacs, ciallaíonn sé seo fuaim seachas focal.

Score Notes

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is the song's text – the poetry.
The middle line contains an IPA transcription as a guide for those singers unfamiliar with the Irish language. The
bottom line is a word-for-word translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning
and emphasis of the text.

"x" noteheads indicate whispering.
  
Black diamond noteheads indicate spoken voice. 

A thick black line used in conjunction with whispered or spoken text indicates a freer rhythmic articulation 
within the duration notated.
  
White diamond noteheads indicate half-speaking / half-singing. 
  
The three-line staff suggests an exaggerated spoken-voice and it indicates the low to high register of the voice. 
The curved lines suggest the contour of the utterance.  

Where bracketed IPA appears in the underlay this indicates a sound rather than a word. 



{

{

Soprán /
Soprano

Pianó / 
Piano 

p

Me

Mé
me

sempre senza vib.

myself

féin
fen

under

faoin
fʷin

pp mp

aer
eɹ
air

p
q = 84-92

pp ppp pp

q = 84-92

Sost. Ped.

© Ashkan Behzadi 2019

san
san
in

pp mp

oí
i.

(the)

p

night,

che,
hə

- -
- -

pp
3

ppp pp

24 34 24

24 34 24

24 34 24

24 34 24

24 34 24

24 34 24

& 55
5 5

Michael Hartnett
(foilsithe / published 1987)

Trí Amhrán ar Dhánta le Michael Hartnett /
Three Songs on Poems of Michael Hartnett

 I. Sneachta Gealaí ‘77 / Moonsnow ‘77  

Tionscadal na nAmhrán Ealaíne Gaeilge 2019 / Irish Language Art Song Project 2019

Coimisiúnaithe le maoiniú ón gComhairle Ealaíon / Commissioned with funds from the Arts Council

Soprán & Pianó / Soprano & Piano
Ashkan Behzadi (2019)

&
-

5

-
”“

- .> -
5 5 5

”“

?

sempre una corda

-
- -‘“

& -
5 ?5

5 5

& 5 5 55

&
- - .“: ;

5

.>”“
.
5

-
5

5
5

”“

?
5 .>‘“

5

& .
? .>5 -

-
5 5

‘“

≈ ‚ ‚ j ‰™ ‰ œ# ™J œ œR ≈ ‚ ™j

≈
œ œ œb ™ œR ‰ œœœœœJ

œœœœœ œœœœœR ≈
œR ≈ œbR

‰ œ ™j œ œb ™ œb œr ‰ œœœœœ#####
j

œœœœœ œœœœœ
r Œ

Œ ≈ œ œ ≈ ‰™ OJ O OR O Œ

œ œ ™ œ œb ‰™ ‰
œn
R ≈ œœœœœR

œœœœœ œœœœœ œœœœœ œœœœœ##### ‰™ ‰
œ ™J

≈ œn œ
œn ‰ Œ œœœœœ#####

r
œœœœœ œœœœœ œœœœœ œœœœœnnnn ≈ œR ≈ œn ™

œb



{
{
{

hitting

ag
ɛɡ

p

speachadh
spæ.xə

seo
ʃo.
je

pp p

wels,

da,
də

-
-
-

ʃo.
seo

je

pp

-
-

-

6

ppp pp ppp

mp

wels

da
də

pp

- - - - -
- - - - -

- - - - -

sneach

(of)
ʃnæx.

snow

p

- -
- -

9

Sost. Ped.

tə
ta

pp

- - -
- - -

in

i
ɪ

p

(a)

bpáirc,
bɒ:ɪɹk
field,

11

pp ppp

34 24

34 24

34 24

24 24

24 24

24 24

24 34 24

24 34 24

24 34 24

& 5
5

55
5

& -
-

.
“: ; -

- .>
”“

-
55 5 5 5

? -
“: ;

-

-
& -

55

5
5

&
.
5

& .
5

-
55

& .
5

-
5 ?5

&
5

55

&
.> - .>”“

5

-
5

5

? .>
- -‘“ .>

5

& -
55 5

Œ Œ ‚r ‚ ‚ ™ r Œ ≈ œ# œ œ# r ≈ œn

œb ™ œ œ œn ≈ œœœœœR
œœœœœ œœœœœR ‰

œb
J

œ œ œbR ≈ œœœœœ

œ
œb ™ œ ™J ≈ œœœœœ##### R

œœœœœ œœœœœR ‰™
œ
r

œ œ
≈ œœœœœ#####

œ œr ≈ ‚r ‰ ‰ œ# œ œ

œœœœœ œœœœœ ‰ ‰ œœœœœ##### ™™™™™J œœœœœ ™™™™™J ‰ Œ

œœœœœ œœœœœnnnn ‰ ‰ œœœœœnnnnn ™™™™™j œœœœœ ™™™™™j ‰ Œ

œ œ œ ‰™ Œ ≈ ‚r ≈ ‚j j ‰™

Œ ≈
œn
R ‰ œnR œ ™ œb

≈ ≈ œœœœœ##### œœœœœ

≈ œR ‰ œr œ ™ œ œ œb ‰™ ≈ œœœœœ œœœœœ

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

2



{
{
{

[i]

ppp
13

p

each

gach
ɡax

pp mp

teach

house
tæx

ppp16

ppp pp ppp

mp

ɹo:ɪ.
fro

reoi

p

te,
tə
zen,

-
-

-

18

pp ppp

24

24

24

34 24

34 24

34 24

24

24

24

& ∑ 5

& . - -”“ .>
55 5 5

& .
? -

‘“ .>
∑ &

5

5 5

&
5 5 5

& . - - -
”“

5 -
5 5

5

& .
?-

-‘“
.> & -

5 5

5

& 5
5

& . -

5

”“
.>5

5 5

& ?
. - -‘“ .>

5 5 5 5

‰™ œbJ œ ˙

œœœœœ œœœœœnnnnn R Œ œR œ ™ œb œ œ œ ™ œb ≈

œœœœœ œœœœœ#####
r ‰™ œbJ œ œn r Œ

œbR ≈ œn ™j œ œr Œ œ# r œ œ

œœœœœR ‰ œJ œ œb ™
œ œJ ‰™ Œ œœœœœ#####

r
œœœœœ

œœœœœ
r ≈ œ ™J œ œ œb ™ œ

œb ‰ œœœœœnnnnn
r

œœœœœ

œ œr Œ ‰ O ™J O

œœœœœ ™™™™™ œœœœœnnnnn œœœœœ œœœœœnnnnn R ≈
œb œ œ ≈ œœœœœR

œœœœœ ™™™™™ œœœœœ##### œœœœœ œœœœœ###
r œ œ ™ œ œ ‰ œœœœœ##### R

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

3



{
{
{

pp

each

gach
ɡax

mp

nead
nʲæd
nest

p

pɹe:ə.xɒ:ɪn
préacháin

(of) crow

p20

pp ppp

mar
mɐɹ
as

pp p

ghea
ʝæ.
(a) moon

lach
lɐx

-
-

22

pp

°

ɣʌv
dhubh

black

pp mp

swimming

ag
ɛɡ

pp mp

snámh
snɒv

p25

ppp pp

34 24

34 24

34 24

34

34

34

& 5 5 5

&
5

- -
5 5

?
‘“

.> &
- -5

5
5

& 5 5

& . ∑ - - -
5 5 5

”“

& .
? ∑ -

- -5

5

5

‘“

&
5 5

5
/

5

&
“: ;

.

-

5

”“

?
-“: ;

.
-‘“

.>5

5

5

OR ‰™ œr œ œr ≈ ‚ ™j r ≈ ‚ ™j

œœœœœ ≈ Œ Œ œœœœœR
œœœœœJ ‰ œœœœœR

œœœœœ œr œ œ œ ≈
œœœœœ#####
r

œœœœœ
j ‰ œœœœœ#####

r

r Œ œ ˙ ™ œ œr ≈ ‚ ‚

œœœœœ œœœœ####
r Œ œ ™ œ œ œb ™

œœœœœ œœœœœnnnn
r Œ ‰ œb ™J œb ™ œ

Œ ≈ œ# œ ™J ‰ ≈ œn œ œr ≈ ‚ ™j

˙ ˙ œR ≈ œœœœœ#####
r ≈

œ
R

œ

œ œ ™ œ ˙ œr ≈ œœœœœR œb j œ œnR

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

4



{
{
{

by

le
lɛ

pp mp

hais
hæʃ

ppp
28

p

the

na
na

real

fíor
fi:əɹ.

one.

ré.
ɹe

-
-

30

ppp pp

Sost. Ped.

Me

Mé
me

pp mp

myself

féin
fen

pp mp

ag
ɛɡ
dancing

p

damh
da:u.

sa
sə

-
-

32

34 24

34 24

34 24

34

34

34

/ 5
&

5 5

&
“: ;

.>
5

- .> -

5 5

”“

? ∑ .>
-

5‘“

& 5
5

5 5

&
.> -“: ;

- .>

5 5 5

”“

? .> -“: ; & -
?

.>

5
5 5 5

‘“

&
5

5 5 5 5

&
5

“: ;
5

?
“: ;

.> .>
5

&
5

≈ œ
r ‰ œ ™J œ

œ œn ‰™ Œ Œ Œ
œb
R

œ ™ œb œn

Œ ≈ œbR ‰ œb r

œ œR Œ O# r O# ™ O O ≈

œ œ
≈ œbJ œR ≈ œœœœœ ™™™™™J œœœœœ ™™™™™J ≈

œR Œ

œ ™ œn œ œr ≈ œœœœœ##### ™™™™™j œœœœœ
j ≈ œnJ œ œb r

Œ œbR œ œR ‰ œ#J œ œ ™J ‰ ‰ ‚ ™j ‚ ‚r

≈
œ œ ˙ œ ™

J ‰ Ó

‰ œn ™j œ ˙ œ œ œb ‰ Ó

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

5



{
{
{

under

faoin
fʷin

pp mp

[ni]

ppp
35

ppp

°
p

(the)

ngea
ŋæ.

moon,

lach,
lɐx

-
-

37

pp

me

mé
me

pp
39

ppp

Sost. Ped.

24

24

24

&
5 5 5

& - - .
5 5

& - - .
?5 5

& 55

& ∑
-

-
55

”“

? ∑ .> -
55

‘“

& ∑
5

&
.> . .>

5

-“: ;
.>

.
-
5

5 5

?
- -“: ; .> & . -

5 ?5 5 5

‰ œ ™J œ œR Œ œr ˙

‰ œœœœœ##### ™™™™™j œœœœœ œœœœœnnnnn ™™™™™ œœœœœ œœœœœ
r ‰™ Œ

‰ œœœœœnnnnn ™™™™™j œœœœœ œœœœœ##### ™™™™™ œœœœœ œœœœœ
r ‰™ Œ

˙ œR ≈ ‚ ‚ ™j ‰

≈
œb ™

œ œR Œ

≈ œ œb ™ œr Œ

Œ œR œ

≈
œ œ œ

≈ ‰
œ ™
J

œ œ ‰ œœœœœ#####
r ≈ œœœœœnnn

‰ œ ™j œ ™ œb œ œ ≈ œœœœœnnnnn
r ≈ œœœœœ#####

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

6



{
{
{

mp

myself...

féin...
fen

p

...moon,

...ngea
ŋæ.

p

lach,
lɐx

-
-

41

pppp ppp

Sost. Ped.

ʃæn.
sean

old

pp

- - - - -
- - - - -

dance

rin
ɹin.

p

kə
ce-

-

43

ppp pp

Sost. Ped.

without

gan
ɡɐn

pp45

ppp

34 24

34 24

34 24

&
5

5

&
.>

5

”“
. .>

5 5

”“

?
- -‘“ .> &

5 ?5 5

& 5 5

&
“: ; .>

5

∑
5

”“

?
.> 5 5

& ∑ /
5

&
-

. .>
. -

“: ;
5 5

5

?
.>

5

& . -
5

œ œR ≈ O# ™J R ≈ ‚ ‚ ™j ≈

‰
œb
R ‰ œb œn

‰ œœœœœR
œœœœœ œœœœœJ ≈

œJ

œ ™ œb œ œn ≈ œœœœœ#####
r

œœœœœ œœœœœ
j ‰™

‰™ œj œ œ œ ™ œb r ‰™

œ œb ≈ œœœœœR œœœœœJ ≈
œb
R ≈

œn r ‰™ œœœœœ##### R
œœœœœJ ‰

œb r ˙

Œ ≈ œ

Œ Œ
œ
R

œ ™ œb œb
≈ œœœœœ

r ‰ œœœœœnnnnn
r

œœœœœ

˙ œ œ ‰™ ≈ œœœœœ#####
r ‰

œœœœœ#####
r

œœœœœ

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

7



{
{
{

p

music

cheol
xʲol

to it

leis
lɛʃ

ach

but
ɐx

pp mp

music

ceol
kʲol

p
47

pp

°

cuis

(of) pulse
kʷɪʃ. lə

le:-
-

is
ɪs
and

pp
49

ppp pp ppp

p

me

mé
me

myself

féin
fen

51

p

°

24

24

24

/ &
5 5 5

& .
5

. -
”“ .

55

& .
5 ?

.>
. . -‘“

&.>5 5 5

& 5

-
5

5

&
5

”“ .> .>
5 5

& 5 ? -
‘“

5

5

&
55

& .
5

.
5

? .
5

.

5

R ≈ œb ™J œbJ ‰ œn r œ œr ≈ Ob ™J

≈ œœœœœ#####
r ‰™ Œ ‰™ œn œ œ ™ œb

≈

≈ œœœœœnnnn
r ‰™ ‰™ œb œb œr ‰ œj œ œbR

Œ ≈ ‚ ™ ‚ j ‰™ Œ œ# r

Œ ≈ œœœœœn œœœœœR ‰
œ
J

œ œ œ ≈ œœœœœR

Œ ≈
œœœœœ##### œœœœœ

œ ™ œ œj ‰ œœœœœ##### R

œ œ œ#R ≈ O# Ob O ™J ‰

œœœœœ œœœœœ ™™™™™ œœœœœ##### ≈ œœœœœnnnnn R Œ Œ

œœœœœ œœœœœ ™™™™™ œœœœœnnnnn ≈
œœœœœ##### R Œ Œ

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

8



{
{
{

go
ɡʌ
lonely –

hu
hu:

pp mp

aig
ɪɡ.

p

- - - - - -
- - - - - -

neach –
nəx

-
-

53

pp

the

an
ʌn

pp mp

old

sean
ʃæn.

pp

- - -
- - -

55

pp

°

lone

u
u:

p

-
-

aig
ɪɡ.
li-

-
-

neas.
nəs
ness.

-
-

-

Thar

Over
hɐɹ

ppp
57

ppp

°

34 24

34 24

34 24

24

24

24

& /
5 5

&
- - .>”“

55 5

? .>
5

. .>‘“ 5 -
5

‘“

/ &
5

5

&
-

.>
5

.> .>
”“ .

5 5

? - .>“: ;
5

& .
5 5

&
5 5

&
. ∑ ∑.

5

& .
∑ ∑ ?

.
5

Œ ‚ œ ™ ˙ œ ‚ ‚

Œ ‰
œ ™
J

œ
J ≈ œbJ œ œn

‰ Œ

‰ œnR ‰ œn œb ‰™ Ó ‰™ œb j

‰ œ ™j r ≈ œ# ™J œ

‰™ œ
J

œ œ ‰ œb œb ‰ œœœœœnnnnn R Œ

œ œb ™ œ ™ œn ≈ Œ œœœœœ#####
r Œ

œ œ# ™ œ œ œn ‰ œ# r ˙

Œ ≈ œœœœœR ‰ œœœœœ##### R

Œ ≈ œœœœœnnnnn
r ‰ œœœœœ

r

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

9



{
{
{

edge,

i
ɪ.

p

meall,
məl

-
-

i
ɪ.
edge

pp

- - - - - -
- - - - - -

60

pp

meall
məl

mp

-
of

na
na

pp63

ppppp

°
mp

sky

spéi
spe:ɪ.

p

re
ɹə

-
-

65

& 5
5

& .
5 5

”“

?
.

-
‘“

∑ ∑ &.> .>
5

5

& /
5

&
“: ;

5

-

5

”“

& .
5

?
.>

-
5

‘“
/ &

55 5

&
.> .> .>

-“: ;
.

- .>
5 5 5 5

”“

?
-“: ; &

.> 5
?5 5

œbR ≈ O O Œ œR ˙ ˙

‰ œœœœœnnnnn R ‰ Œ
œ
R

˙ ˙

‰
œœœœœR ≈ œR œ ™ œb œn

œ#R ‰™ Œ Œ Œ œr

œ
R ‰™ ≈ œœœœœ œœœœœ##### ‰ Œ ‰

œn ™
J

Œ ≈ œœœœœ##### œœœœœnnnn ‰ Œ ‰™ œn
œb

r ‰ ‚ ™j ‚ ‚ ‰™

œ ™ œb œb œnR ‰
œn
J

œ
œœœœœ ≈

œ
J

œ œbR

œ ™
œb œ œR ≈ œœœœœ#####

r ‰™ Œ

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

10



{
{
{

tá
tɑ
there

pp

is

mp

agony

céa
ke:ə

p

sadh
sə

- - -
- - -

67

pp ppp

and

is
ɪs

pp mp

wounds...

goin...
ɡʷɪn

pp
69

pp

Sost. Ped.
mp

Mé

Me
me

p

féin

myself
fen

72 34

34

34

& / &
5 5

5

&
.>

.>
-“: ;

.>
5

- -
5

5

?
-

5 .> .>
5

‘“
&

- .>
- -5

5

&
5

5
5

&
5

.> .>
5

.>

5

”“

& ?
.>

5 5 .> .>‘“
5

∑ &

&
5

55

&
“: ;

. .> -”“
.> .>

5 5 5 5

& .
5

?
.>

-
-

5 5

‘“

‰ œ ™J œ œR ≈ œ ™j œ

Œ ≈
œ

œ ≈
œb
R

œ œ ‰ ≈ œœœœœ œœœœœ

≈ œb œ œn œn ≈ ≈ œ ™ œb ≈ œœœœœ##### œœœœœnnnnn

‰™ œb j œ œ œ ≈ ≈ œ œ

œœœœœ ≈
œb œ œ œ ≈

œb
R ‰™

œn
R

˙

œœœœœ œn r Œ ≈ œ œ œb œb ≈

œR Œ ≈ ‚ ‚ j ‰™ Œ

œ
œœœœœ ≈

œ
J

œ œbR ‰
œ ™
J

œ ™ œb œb

≈ œœœœœ#####
r ‰™ Œ ‰™ œn

œb œ ™
œb

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

11



{
{
{

under...

faoin...
fʷin

pp mp
74

ppp
pp

[i]

ppp76

ppppp

...each...

...gach...
ɡax

...frozen...
ɹo:

...reo

p

i
ɪ.-

- te...
tə

-
-

78

pp

° °

34 24

34 24

34 24

34 24

34 24

34 24

24

24

24

&
5

5

&
.>

-”“
- .

-

5 5 5

”“

?
“: ;

.> .

-
5

5
5

& 5

&
.>

.>
-

.>
“: ;

5

-
5

. . .
55

”“

? .> .>
5 - .>

5
& -

5

.
? -5
‘“

&
5

5

&
“: ; .> . . -

5 5

”“

? “: ; & . .
5 ?

-
5

‘“

Œ ‰ œ# ™J œ œR Œ Œ

œnR ‰
œn
J

œ
R ≈ œœœœœ ™™™™™J œœœœœ œœœœœR ‰

œ
J

œ

œ œR ‰
œœœœœ##### ™™™™™J œœœœœ œœœœœnnnnn J ≈ œb j œ

Œ ‰™ œb j œ ˙

œ œ
œ ≈

œb
R

œ œ ‰ ≈ œœœœœ œœœœœ œœœœœR ≈
œ œ

≈

œ œn œ ≈ ≈ œ œb ≈ ≈ œœœœœ##### œœœœœ œœœœœnnnnn
r ≈ œn ™J

œr ≈ œ ™J œ ‰ O O O

œR ‰™ œœœœœ##### R Œ ≈ œœœœœnnnnn R ‰
œbR œ

œ ™J ≈ œœœœœn
r Œ ≈ œœœœœ#####

r ‰™ œn

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

12



{
{
{

Mé
me
Me

féin...
fen
myself... ...nest...

...nead...
nʲæd

pp80

mp

go
ɡʌ
...lonely...

ppp

hu
hu:

- - -
- - -

82

ppp

p

aig
ɪɡ.

-
-

neach...
nəx

pp

- -
- -

...in

...i
ɪ

pp

(a)

84

pp ppp

& 5
/

55

&
-“: ;

5

-”“
.> .>

5 5 5

? .> .
.>

5

.>“: ;
.>

5

5 5

/ &
5 5

& .
- .>

.>
-”“

.> -
5 5 5

?
.

-
.> .>
5

‘“
&- .> -

5

5

&
5 5 5

&
. . .

5

”“
.> -

5

& ?
.

-
‘“ &-

?5 5

Œ ≈ ‚r ≈ ‚j j ‰ ≈ ≈ œ

œ œb ™ œ
J ‰™ ‰™

œb
J

œ ™ œ œn

œ ™ œb
œn œnR Œ ‰™ œb

œn œR Œ

r
‰ œ ™J œ

œœœœœR ≈
œ ™
J

œ œ œ
œ ≈

œb
R

œ œ ≈ œœœœœnnnnn R
œœœœœR ≈ œb ™j œ œb œn œ ≈ ≈ œ œb œœœœœ#####

œ œR œ œb ™ ‰™ œj œ

œœœœœ œœœœœR ≈
œ œ

≈ œR ‰ œœœœœ##### J
œœœœœ

œœœœœ œœœœœnnnnn
r ≈ œn ™J œJ ≈ œœœœœ

j
œœœœœ

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

13



{
{
{

mp

bpáirc...
bɒ:ɪɹk
field...

p

...by...

...le
lɛ

pp

hais...
hæʃ

86

pp ppp

mp

...ngea
ŋæ.

...(the)

pp

moon...

- - - -
- - - -

88

pp

mp

lach...
lɐx

-
-

...sky...

...spéi
spe:ɪ.

pp

re...
ɹə

mp

- - - -
- - - -

90

ppp

& 5
5

&
- -”“

5 5 5

?
-

.>‘“
.>5

5

&
5 5

&
-”“

.> .> . . -
5 5 5

”“

? .> .>
‘“ 5

-
-5 5

5

‘“
& 5 5

&
.> .> .> - .>“: ;

5 5 5 5

?
.> .>“: ;

5 5

5 5

œr ‰ O#J J ‰ Œ ≈ œ# œ ™

Œ
œbR œ œ œb ™ œ

J ≈ œœœœœJ

Œ œ œ ™ œb
œn œR ‰

œœœœœ##### J

œ œR Œ ‰ œ ™j œ

œœœœœJ ≈
œb
J

œ ™ œ œn
Œ ≈

œb œb
≈ œnR

œœœœœJ ≈ œb
œn œnR Œ Œ œ#R œ ™ œ#

œ ‚ ≈ œ# œ œnR Œ

œ ™ œb œn
≈

œn
R ≈ œJ œ œb

R ‰ œœœœœ ™™™™™J

œ
œ

œn ≈ œ#R œ ™ œ# œ# ‰™ œnJ œR ≈
œœœœœ##### ™™™™™J

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

14



{
{
{

...is
ɪs

...and

p

goin...
ɡʷɪn

wounds... ...edge
ɪ.

...i

pp

- - - - - -
- - - - - -

92

pp

°

meall
məl

mp

- - -
- - -

of

na
na

p

sky

spéire
spe:ɪ.ɹə

94

tá
tɑ
there

ppp

is

96 34

34

34

&
5

5

& .
5

5

.> .>
5

”“

?
.

5

5 5

‘“
&

5
5

&
.> - .>

5

-
5

“: ; .>

55

?
“: ;

5 -
5 .>‘“

5

&
5

&
5

”“

? -
‘“

∑ ∑.> .>
5

5

‰™ ‚j ‚ ≈ œ# œ

œœœœœ ™™™™™ œœœœœ ≈ Œ ≈
œ œ œb œb ‰

œœœœœ ™™™™™ œœœœœnnnn ≈ Œ ‰ œ# ™j œ œn ™ œ

œ œ ‰ ‰™ ‚j ‚

≈
œ#
R ‰ œnR œ œ

‰ ≈ œb œ œn
‰™

œj ‰™ ≈ œ œ
œ# ‰ Œ

Œ Œ œr ˙

Œ Œ
œ
R

˙ ˙

Œ œR œ ™ œb œ

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

15



{
{
{

agony...

céa
ke:ə.

p

sadh...
sə

-
-

Mé

Me
me

myself...

féin...
fen

99

ppp pp

°

Thar

Over
hɐɹ

ppp
101

i
ɪ.
edge

mp

meall
məl

-
-

of

na
na

pp
103

ppp

34 24

34 24

34 24

& 5
5 5

&

“: ;
. .

5 5

”“

? & .
?

. .>
5 5

‘“
& &

5

&
.> .> .>

“: ;
.

”“
.>

5 5 5 5

?
“: ; &

.>
.

5
?5 5

& /
5 5

&
.>

.>
-

.>
”“

5

-
5

5

?
-
5 .> .>

5

‘“
- .> -

5 5

œ ‚ ™ ‚ j ‰ Œ œr r œ

œ œ
œœœœœ ™™™™™ œœœœœ##### Œ Œ ≈ œœœœœnnnn

œn ™

Œ ≈ œœœœœ##### ™™™™™ œœœœœnnnn Œ Œ ≈ œœœœœ#####
r ≈ œn

œb

œr ‰ œ#J ˙

œ ™ œb œb œnR ‰
œn
J

œ
œœœœœ

œ ™ œ œbR

œ ™
œb œ œnR ≈ œœœœœ#####

r ‰™ Œ

˙ œ œn ™ œ#R ‰™ œr

Œ ≈
œ

œ ≈
œb
R

œ œ ‰ ‰™ œœœœœJ

≈ œb œ œn œn ≈ ≈ œ ™ œb ‰™ œœœœœJ

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

16



{
{
{

mp

sky

spéi
spe:ɪ.

p

re
ɹə

- -
- -

105

pp

Sost. Ped.

tá
tɑ
there

pp

is

mp

agony

céa
ke:ə.

p

sadh
sə

-
-

and

is
ɪs

pp
107

mp

wounds

goin
ɡʷɪn

pp mp
110

ppp pp

34 24

34 24

34 24

/ &
5

5
5

&
-

5

.> .>
5

.> -

5

”“

?
.>

5

-
5 .> .>‘“

5

& 5 5 5

&
“: ;

. .> .> .>

5 5 5 5

”“

? ∑ & .
5

?
.>

5 5

‘“
&

5
5 5

&
.>

“: ;
-
5

.
-

5 5

”“

?
“: ;

.>
& -

5

.
?

-
5 5

‘“

r ‰ O ™J O O ‰™

œœœœœ ≈
œb œ œ œ ≈

œb
R ‰™

œn
R

œœœœœ
œn r Œ ≈ œ œ œb œb ≈

‰ œ# ™j œ œ œ ‚ ™ ‚ ‰ œb ™j œ

˙ œ
œœœœœ

œ ™ œ œbR ‰
œn ™
J

œ ™ œb œb

≈ œœœœœ#####
r ‰™ Œ ‰™ œn

œb œ ™
œb

œ œ ≈ ≈ œ œ œR Œ

œnR ‰
œn
J

œ
R œœœœœ œœœœœR ≈

œ ™
J

˙

œ œR ≈ œœœœœ##### œœœœœnnnnn
r ≈ œb ™j ˙

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

17



{
{
{

and

is
ɪs

pp
112

ppp pp

p

the

an
ʌn

death

bás
bɑs

mocking

go
ɡʌ

pp
114

ppp pp

p

fo
fʌ.

nói
no:ɪ.

-
-

deach
dəx

- -
- -

117

24

24

24

&
5

&
.>

.>
“: ;

.>
5

- . .

55

”“

? .> .>
5 - .>

“: ; 5

& ? -5

‘“

& 5 5

& .>
“: ; - . -

5 5

”“

?
“: ; & - .

5 ?
-5 ‘“

&
55

&
-“: ;

.
-

5 5

”“

? .> .>
“: ;

. .>5

5 ‘“

‰™ œ# j œ ˙

œ œ
œ ≈

œb
R

œ œ ‰ œœœœœ œœœœœR ≈
œ œ

≈

œ œn œ ≈ ≈ œ œb ≈ œœœœœ##### œœœœœ
r ≈ œ ™J

œ ‚ ≈ ‚j Œ œR œ ˙

œR ‰™ œœœœœ##### R
œœœœœ œœœœœ œœœœœnnnnn ≈

œbR œ ˙

œR ‰™ œœœœœnnnnn
r

œœœœœ œœœœœ œœœœœ##### ‰ œn ˙

˙ œR ≈ O O O O# ‰™

˙ œ œ ™ œ
R ≈ œœœœœR ≈

œ
R

˙ œ ™ œb
œn œR ≈

œœœœœ##### R ≈ œR

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

18



{
{
{

his

a
a

f

hands

lá
lɑ.

mha
və

- -
- -

in

i
ɪ.

- -
- -

Più mosso
119

Più mosso

f 

his
nə
na- - - - -

- - - - -
pockets,

phó
fo.

ca,
kə

- -
- -

in

i
ɪ.

-
-

121

na...
nə
his...

-
- lɑ.

...lá

...hands

pp f

mha
və- - - - - - -

- - - - - - -

123

ff f

ff

& .
3 3

&
“: ;

-
>

>
3 3

œ
-œ ‰ œ ≈

?

tre corde
“: ;.>

.>œb
.
œ œbJ

& .
3 3

&
> >3

3 3.œn ‰ ≈ ≈ œn œn œ

? œ >fiœn jœn œb >fiœb jœ œn

& 3

&

”“
>

”“ .>
>

3 3

œ
.>œœœ#n ≈ œ# œ

?
>‘“ ‘“>

œb œn >fiœn j œb

≈ œn œb œ œn ≈ ≈ œj œr ≈ œ œb j

œn j
fiœ# j≈ œn œ

œr ‰ Œ

œ œ œ ≈ ‰ œ œ œ œ

fiœ# j ‰ fiœ# j œn

œ œb ‰ ≈ œ# r œ œ œ ™ œn

fiœ# j≈ œn œ ≈
œœœ#n R ≈ fiœn j œr

‰
œœœnb
r ≈ ≈

œœœnb
r ‰

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

19



{
{
{

in

i
ɪ.

his...

na...
nə

-
-

...whistling

...ag
ɛɡ

fea
fæ.

pp

- - - -
- - - - -

125

daíl
dil

f

- - - -
- - - -

127

ff

in

sa
sa

the street;

tsráid;
tɹɑ:ɪd

me

mé
me

pp129

&
3

3

&
> > 3

3 3 3

œ ≈ œ ≈ œn œ œ

? œ >fiœj œb >fiœj œn œb

& ∑

&
”“ .>

>
3 3

œ œ ≈ œ# ≈

?
>‘“

œ >fiœj œb œn≈
œœœnb
r

& 3

&
> 3

n

”“ .> ”“ .>
œ œ

? >

‘“ ‘“
>fiœn j œb œ ™ fiœb j œn ≈

‰™ œn r œ œ ≈ œr ≈ œR œ œ

fiœ# j≈ œn œ ≈ fiœ# j œn j

œ œ œb ≈

≈
œœœ#n ≈ œ# fiœ# j≈ œn œ

‰

≈ œn j œ œb œ ™ œn œr ‰™ ‰™ œr

≈ fiœ# j œn j ‰
œœœ#n ≈ ‰

œœœ œn

œœœnb
≈ ‰

œœœ
≈

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

20



{
{
{

f

féin...
fen
myself...

pp
131

mf

...whistling...

...ag
ɛɡ

f

fea
fæ. dil

daíl...-
-

...in

...sa
sa

(the) snow

sneach
ʃnæx.

-
-

133

ta
tə

- -
- -

(of)

gea
ɡʲæ.

moon

laí
li

-
-

prai

ag,
ɛɡ

praising

ag
ɛɡ

mo
mʌ.

ladh
lə

-
-

135

&

& n
>

”“ .>

3

3
3

œ œ ≈ œn

?
‘“ .>

3

>fiœn j œb ™ >fiœb j œn œb

& 3
3

3

& n
>

”“ .>

3

3
3

œn ™ œ ≈ œ ≈
>
œn œ

?
‘“.>

3œ >fiœj œb œn >fiœn jœ
>
œb

&
-,

3 3 3

&

”“ .>
3

3

œ ‰ œ# -œ

?
‘“ .>

>
3

>fiœn j
.>
œb

.
œn

.
œn

œ œ#R ≈ ≈ œR œ

œ
fiœ# j ≈ œ# œj ≈

œœœ#n R ‰

‰ ≈
œœœnbn

œn

œR ‰™ ≈ œb ≈ œn œ ‰ œn œ œb ‰ œ

fiœ# j ≈
œœœ#n R œn

≈
œœœnb
r Œ

œ œ œb œ# œn ≈ œn r ‰ ‰ œb r ≈ œn œ

≈ œn r œ
œœœ#nn ≈ œj ≈ ≈

≈
œœœnbn

‰ fiœn j≈ œb

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

21



{
{
{

nead
nʲæd

(the)

pp

nest

f

pɹe:ə.
(of a)

préa cháin...
xɒ:ɪn
crow...

-
-

p
137

...mé
me

...me

f

féin
fen
myself

sa
sa
in (the)

sneach
ʃnæx.
snow

p

-
-

139

f

(of)

ta
tə

- - - -
- - - -

moon

gea
ɡʲæ.

laí
li

-
-

ag
ɛɡ
praising...

mo
mʌ.

-
-

141

&
3

&
> 3

3 3œ ≈ œn œ ≈ œ

? œn œb œb œn

& 3 3

&

”“ .>
>

”“ .> ”“
>

.>

3

3œn ‰ œ œ ≈ œn

?
‘“> ‘“> ‘“.>

3

>fiœn j
.>
œb >fiœb j

.>
œ œn

&
3 3

&

”“ .>

3

>3 3 3‰ œ œ ≈ œ#

?
‘“ .> 3

3

>fiœn j œb >fiœb j œ

≈ œ# ™j œ œR ≈ ‰ œJ œ# ™ œn

≈ œ# ™j ≈ fiœ# j œn r œ

‰ œ œb ≈ œr œ œ œ# ≈ œn r œ œn ≈ œj

œœœ#nn R ≈ fiœ# j
œœœ#nn œ# fiœ# j

œœœ#nn œn

œœœnbn
r ≈ œ ≈

œœœnn
‰

œœœnbn
j

œ œ œ# œb œn ‰ ≈ œr œ œ ≈ œ# r

œ ≈
œœœ#nn R ‰ œ# r fiœ# j≈ œn ≈ œj

‰
œœœnbn

≈ œ œJ ≈ ‰

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

22



{
{
{

ladh...
lə

the

an
ʌn

pp f

poet

fi
fɪ.

pp

-
-

143

le
lə

f

- - - - - - -
- - - - - - -

arrogant,

go
ɡʌ

p

sotalach,
sʌ.təl.əx

145

foclach,

wordy,
fʌk.ləx

pp147

&
-
-

3
3

&
.>”“

> >
”“ .>

3

3

3

œ ™ ≈ œn œ

?
‘“ .>

3

‘“ .>
>fiœj œb >fiœ# j œn >fiœn j œb

&
ad lib.

&

”“ .>
3 œ# ‰

?
‘“.>

>fiœn j œb

&
slán.

safe.
slɑn

ppp ∑

& ∑ ∑ ∑

? ∑ ∑ ∑

œn r ≈ ‰ ≈ œn r œ œ#R ≈ ‰ œJ

œn ≈
œœœ#nn J fiœ# j≈ œn fiœ# j≈ œn

œœœ#nn ≈ œn

‰
œœœnbn
j ‰

œœœnbn
j

˙ œR ≈ ≈ ‚r ‚

œ ™ œ ≈
œœœ#nn ≈ œj Œ

Œ ≈
œœœnbn

‰ Œ

‰ ‚j j ‰ ¿ j ‰

Sneachta Gealaí ‘77  / Moonsnow ‘77 | Ashkan Behzadi

23



Trí Amhrán ar Dhánta le Michael Hartnett / Three Songs on Poems of Michael Hartnett | Ashkan Behzadi
soprán & pianó / soprano & piano 

II. Foighne Chrainn / Patience of a Tree

Patience of a Tree
for Nuala

A knife awaited him in London
in a drawer, in darkness
in a pocket, in darkness.
Fooling,
tricking,
mocking –
he saw the phantom knife. 

He burnt the tree of fear
and went across the sea
but a knife waited in London. 
In a hand, in the darkness
in a fight, in the darkness.

The knife was waiting there
and though metal formed the blade
from a tree's revenge 
the hilt was made. 

Foighne Chrainn
do Nuala  

Bhí scian ag feitheamh leis i Londain 
i ndrár sa dorchadas,  
i bpóca sa dorchadas,  
é ag pleidhcíocht,
ag cleasaíocht  
‘s ag magadh –  
do chonaic sé scál na sceana. 
Do dhóigh sé crann na heagla      
‘s chuaigh sé thar farraige  
ach bhí scian ag feitheamh leis 
i Londain  
i nglaic sa dorchadas  
i ngleic sa dorchadas.  
Bhí an scian roimhe ann  
‘s cé gur mhiotal í an lann  
snoíodh an fheirc as díoltas crann.    
   

Le / By: Michael Hartnett  
Aistriúchán Béarla / English translation: Michael Hartnett

Atáirgthe le caoinchead ó Eastát Michael Hartnett c/o The Gallery Press, 
Loch Craobh, An Seanchaisleán, Contae na Mí, Éire, as A Necklace of Wrens (1987)

Reproduced by kind permission of the Estate of Michael Hartnett c/o The Gallery Press,
Loughcrew, Oldcastle, County Meath, Ireland, from A Necklace of Wrens (1987)



Trí Amhrán ar Dhánta le Michael Hartnett / Three Songs on Poems of Michael Hartnett | Ashkan Behzadi
soprán & pianó / soprano & piano 

II. Foighne Chrainn / Patience of a Tree

Nótaí Scóir

Soprán:

Sa scór seo a leanas tá trí líne de théacs faoin gcliath gutha. Sa líne ar barr tá téacs an amhráin – an fhilíocht. An líne
sa lár – seo an tras-scríobh IPA mar threoir fhuaimnithe d'amhránaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa líne ar
bun tá aistriúchán focal ar fhocal (i gcló iodálach) tugtha den fhilíocht. Tugann sé seo nod d'amhránaithe faoi bhrí
agus béim na bhfocal. 

Ciallaíonn nótchinn "x" cogarnaíl.

Ciallaíonn cliath aonlíne gnáth-ghuth labhartha.

Líne tiubh, dubh leis an téacs ráite nó de chogar, ciallaíonn sé sin urlabhairt níos saoire laistigh den fhaid nótáilte.

Molann an chliath trí líne guth labhartha thar fóir, le nodaireacht ón réim is ísle go hardréim an ghutha.  Molann na
línte cuartha imlíne an ráitis.

Áit a bhfuil IPA i lúibíní sa téacs, ciallaíonn sé seo fuaim seachas focal.

Pianó:

Ciallaíonn nótchinn "x" le línte poncaithe éifeacht “guerro” ar na heochracha bána.

An dá pháirt:

Ciallaíonn coradh “spréite” (m.sh. barraí 43-45) crescendo easpónantúil, .i. crescendo le ardú suntasach ar leibhéal
na dinimicí ag druidim chun deiridh. 

Score Notes

Soprano:

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is the song's text – the poetry.
The middle line contains an IPA transcription as a guide for those singers unfamiliar with the Irish language. The
bottom line is a word-for-word translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning
and emphasis of the text.

"x" noteheads indicate whispering. 

The one-line staff suggests spoken-voice. 

A thick black line used in conjunction with whispered or spoken text indicates a freer rhythmic articulation within
the duration notated.
  
The three-line staff suggests an exaggerated spoken-voice and it indicates the low to high register of the voice. 
The curved lines suggest the contour of the utterance.  

Where bracketed IPA appears in the underlay this indicates a sound rather than a word. 

Piano: 

"x" noteheads with dotted lines indicate "guerro" effect on white keys. 

Both:

A "flared" hairpin (e.g. bars 43-45) indicates an "exponential" cresecendo, i.e. a crescendo with a more marked
increase in dynamic level at the end.
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II. Foighne Chrainn / Patience of a Tree  

Trí Amhrán ar Dhánta le Michael Hartnett /
Three Songs on Poems of Michael Hartnett

 
Soprán & Pianó / Soprano & Piano

Tionscadal na nAmhrán Ealaíne Gaeilge 2019 / Irish Language Art Song Project 2019

Coimisiúnaithe le maoiniú ón gComhairle Ealaíon / Commissioned with funds from the Arts Council
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Trí Amhrán ar Dhánta le Michael Hartnett / Three Songs on Poems of Michael Hartnett | Ashkan Behzadi
soprán & pianó / soprano & piano 

III. Sneachta Gealaí '78 / Moonsnow '78

Sneachta Gealaí ‘78  

Sneachta gealaí ag sileadh  
trí nead préacháin, 
Bainne gealaí ag stealladh
trí chriathar cipín.  
Sioc agus sneachta 
ina sceilpeanna gealaí – 
Splancacha, splancacha,
splancacha.
Duibhe na rós
goirme luí gréine
buíocht na sú talún:
tá dath na fola dearmhadta
anseo i nead na Mumhan.

Le / By: Michael Hartnett  
Aistriúchán Béarla / English translation: Michael Hartnett

Atáirgthe le caoinchead ó Eastát Michael Hartnett c/o The Gallery Press, 
Loch Craobh, An Seanchaisleán, Contae na Mí, Éire, as A Necklace of Wrens (1987)

Reproduced by kind permission of the Estate of Michael Hartnett c/o The Gallery Press,
Loughcrew, Oldcastle, County Meath, Ireland, from A Necklace of Wrens (1987)

Moonsnow ‘78

Moonsnow dripping
through a rook's nest,
Moonmilk pouring
through a twig sieve.
Frost and snow
in bright fragments – 
Flashes, flashes 
flashing.
Black of a rose
blue sunset
yellow strawberries:
the colour of blood's forgotten
here in the nest of Munster.



Trí Amhrán ar Dhánta le Michael Hartnett / Three Songs on Poems of Michael Hartnett | Ashkan Behzadi
soprán & pianó / soprano & piano 

III. Sneachta Gealaí '78 / Moonsnow '78

Nótaí Scóir

Soprán:

Sa scór seo a leanas tá trí líne de théacs faoin gcliath gutha. Sa líne ar barr tá téacs an amhráin – an fhilíocht. An líne
sa lár – seo an tras-scríobh IPA mar threoir fhuaimnithe d'amhránaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa líne ar
bun tá aistriúchán focal ar fhocal (i gcló iodálach) tugtha den fhilíocht. Tugann sé seo nod d'amhránaithe faoi bhrí
agus béim na bhfocal. 

Nótcheann “saighead suas” (m.sh. barra 12) = an nóta is airde gur féidir a chanadh.

Nótcheann “saighead síos” (m.sh. barra 25) = an nóta is ísle gur féidir a chanadh.

Ciallaíonn nótchinn “x” cogarnaíl.

Ciallaíonn cliath aonlíne gnáth-ghuth labhartha.

Líne tiubh, dubh leis an téacs ráite nó de chogar, ciallaíonn sé sin urlabhairt níos saoire laistigh den fhaid nótáilte.

Molann an chliath trí líne guth labhartha thar fóir, le nodaireacht ón réim is ísle go hardréim an ghutha.  Molann na
línte cuartha imlíne an ráitis.

Áit a bhfuil IPA i lúibíní sa téacs, ciallaíonn sé seo fuaim seachas focal.

Score Notes

Soprano:

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is the song's text – the poetry.
The middle line contains an IPA transcription as a guide for those singers unfamiliar with the Irish language. The
bottom line is a word-for-word translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning
and emphasis of the text.

"Arrow up" notehead (e.g. bar 12) = highest possible sung note.

"Arrow down" notehead (e.g. bar 25) = lowest possible sung note.

"x" noteheads indicate whispering. 

The one-line staff suggests spoken-voice. 

A thick black line used in conjunction with whispered or spoken text indicates a freer rhythmic articulation within
the duration notated.
  
The three-line staff suggests an exaggerated spoken-voice and it indicates the low to high register of the voice. 
The curved lines suggest the contour of the utterance.  

Where bracketed IPA appears in the underlay this indicates a sound rather than a word. 

Piano: 

"x" noteheads with dotted lines indicate "guerro" effect on white keys. 

Both:

A "flared" hairpin (e.g. bar 1) indicates an "exponential" cresecendo, i.e. a crescendo with a more marked increase in
dynamic level at the end.
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